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Nam Mo A Di Da Phét,
Kinh bach Chw Tén Thién P,
Kinh thua Quy Vi Thién Tri Thic va Phat T,

Phat Gido duwoc truyén ba tai Viét Nam hon 2000 ndm qua. Kinh sidch Pai Thira thudng duorc
trich ra tir Han Tang nhung dén nay ching ta vin chuwa c6 mét Pai Tang tiéng Viét (Viét Tang)
hoan toan day du. Ngay nay chir Han rat it nguwdi biét ma s6 luvgng kinh dién chua dugc dich
con qua nhiéu. Day |a van dé lam Tué Quang Wisdom Light Foundation ching téi luu tdm trong
nhiéu ndm qua. T ndm 2006, ching t6i dd dung cac ban chinh van trong Dai Chanh Tan Tu Dai
Tang (Taisho Tripitaka) dé phién am va dich cac kinh dién nay ra tiéng Viét (xem website
http://DaiTangVietNam.net ).

Trong 10 ndm qua, ching t6i d3 bao tro cac dich gia uyén tham Phat hoc dé phién dich toan bd
Dai Tang Kinh. Vao thang 9 nam 2016, nh& héng an ctia Tam Bao, ching t6i hoan hy lam 1é ra
mat toan bd Luan Tang. Trong Pai Tang Kinh, 188 bd Luan gdbm cdc dién giang cla cac Bo tat va
chu T6 nhv cac Ngai Long Tho (Nagarjuna), Thé Than (Vasubandhu), V6 Trudc (Asanga) dé gitp
Phat tlr thdm nhuan gido phap cha Dlrc Phat. Ludn Tang gém tam tap (tr Tap 25 dén 32), cb
nhitng bd Luan d6 sd ndi tiéng nhu Dai Tri D6 Ludn cta Ngai Long Tho do Ngai Cuu Ma La Thap
dich tir Phan van, A Ti Pat Ma Pai Ti Ba Sa (200 quyén) va Du Gia Su Dija (100 quyén) do Ngai
Huyén Trang dich tir chit Phan.

Chung tdi d3 lam CD/DVD va cho in mét vai b Luan nhu Pai Ty Ba Sa, Du Gia Su Dia. Nhung dé
truyén ba rong rai va luu truyén gido phap cla Pic Phat, ching t6i hang mong toan bd Luan
Tang dugc xuat ban. Toan bé gdbm hon 37000 trang nén viéc in an doi hoi mét kinh phi kha 16n.
Sau khi duoc xuat ban, ching ti sé cing dudng dén cac Phat hoc vién va chua trong va ngoai
nudc cling nhu cac Dai hoc danh tiéng nhu UC Berkeley, University of the West.

Trong cac loai b thi, bd thi Phap 13 t8i thing. An téng va ting kinh sach dwoc rat nhiéu cong
dirc. Chung t6i mong cau dugc sy hudng ng cla Chu Tén Thién Dlrc va Phat tlir dé Phat sy
quan trong nay s&m vién thanh. Moi dong gép va y kién, xin lién lac:

Khanh Tran, Tué Quang Wisdom Light Foundation, 206 Black Eagle Ave, Henderson, Nevada
89002, USA — Phone (714)679-7363

Email: amiktt@yahoo.com --- Website: http://DaiTangVietNam.net
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Namo Amitabha Buddha,
Respected Venerables and Members of the Sangha,
Dear Fellow Buddhists,

Buddhism has been propagated in Vietnam for over 2000 years. Mahayana texts are frequently
taken from the Chinese Tripitaka (Three Baskets of Sutras, Sastras and Vinayas) and we still do
not have a complete Tripitaka in Vietnamese. Today, only a few know the Chinese characters
yet still too many texts have not been translated. This is the main focus of Tue Quang Wisdom
Light Foundation over the past several years. Since 2006, we have used the texts in the Taisho
Tripitaka for translating in Vietnamese (visit website http://DaitangVietnam.net ).

Over the past 10 years, we have sponsored several experts to translate the entire Tripitaka. In
September 2016, with the support of Three Jewels, we have celebrated the complete
translation of 188 Commentaries (Sastras) of the Tripitaka. These Commentaries include the
discourses and explanations of the Bodhisattvas and Patriarchs such as Asanga, Nagarjuna and
Vasubhandu to help Buddhists better understand the teachings of the Buddha. The
Commentaries appear in eight volumes of the Tripitaka (from volume 25 to volume 32),
including many famous texts such as the Great Prajnaparamitra Sastra (100 fascicles) authored
by Nagarjuna and translated by the Great Kumarajiva from Sanskrit, the Abhidharma-
mahavibhasa (200 fascicles) and the Yoga-aryabhumi (100 fascicles) translated by Great Master
Xuanzang from Sanskrit.

We have produced CD/DVD and printed some Commentaries such as the Great Vibhasa and the
Yoga-aryabhumi. However, for a wider propagation, the entire collection of 188
Commentaries needs to be printed. The entire collection contains over 37000 printed pages
and, hence, requires significant printing expenses. Following its printing, we will donate it free
of charge to Buddhist universities and temples in Vietham and overseas as well as famous
universities such as UC Berkeley and University of the West.

Among the donations, donating Dharma is supreme in terms of good deeds. Printing and
donating Buddhist texts will result in numerous merits and virtues. We hope to receive the full
support and cooperation of the Sangha and fellow Buddhists so that this important endeavor
will soon be completed. For donations and suggestions, please contact:

Khanh Tran, Tué Quang Wisdom Light Foundation, 206 Black Eagle Ave, Henderson, Nevada
89002, USA — Phone (714)679-7363

Email: amiktt@yahoo.com --- Website: http://DaiTangVietNam.net
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